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The research described in this paper was carried out among eleven-year-olds in
a bilingual context. The learners were native Hungarian and Ukrainian children who
studied English as a foreign language (EFL) in Berehovo, a small provincial town in
the south-west of Ukraine. The population of the town is multi-national and multi-
lingual. The various languages of the nations living side by side have evident impact
on each other [2]. The main aim of conducting the investigation was to obtain
empirical evidence whether the two languages also influence the acquisition of a third

one when learners learn a language as a foreign one.

Reading as a language skill

Chastain [3] determines reading as a receptive skill because the person who
reads a written text is receiving a message from the one who has written the text.
Various authors have also referred to reading as a decoding skill, which terminology
derives from “the idea of language as a code, one which must be deciphered to arrive
at the meaning of the message” [3, p. 216].

There are various kinds of reading, e.g. silent and oral reading, analytical and

syntactic reading, etc. [7]. The current study deals with oral reading. It is a type of

© Huszti llona 295



Cyuacni euxnuxu i akmyanvii npoonemu HayKu,
oceimu ma 6UpoOOHUYMBA: Midceany3esi Oucnymu
Ileoazoziuni Hayku www.openscilab.org

reading during which the reader says a written text aloud [8]. It is a bottom-up
approach to the reading process which means that “the reader begins with the printed
word, recognizes graphic stimuli, decodes them to sound, recognizes words and
decodes meaning” [1, p. 16].

The bottom-up approach is associated with ‘phonics’ approaches to the
teaching of reading stating that first the recognition of letters (and the identification
of the sounds they correspond to) must be learned by children before they can read
words, phrases and sentences [1]. Reading aloud is mentioned in the academic
literature as an assessment technique by which reading is tested or checked [1], while
other researchers attach importance to it in a different way. Panova [6] says that
reading a text aloud is important for maintaining and perfecting the pronouncing
skills of the learners. She believes that at the elementary stage reading aloud is an
important means to develop a reading technique, while at the advanced level of

language learning it mainly plays the role of control or expressive reading.

Good and poor readers

In the reading literature, readers are divided into good or successful readers and
poor, or weaker, or unsuccessful ones. Sometimes they are also called fluent and less
fluent readers [1]. One distinguishing feature between these two categories of readers
is the use of reading strategies. Good readers use strategies flexibly. Among such
strategies Alderson [1] includes:

e recognising the more important information in text,

e adjusting reading rate,

e skimming,

® previewing,

e using context to resolve a misunderstanding,

e formulating questions about information,

e monitoring cognition (p. 60).
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Although poor readers might possess the strategies mentioned above, they do
not frequently know when and how to apply them. This is not surprising because
studies on strategies used by unsuccessful second language learners revealed the

same results [9].

Reading errors or miscues made by foreign language learners

It is generally accepted that both good and poor readers make errors when
reading. These mistakes are present in the silent reading process, but they are more
distinguished when reading aloud. A reading error is the violation of speech
communication by means of printed text [10]. Thus, for the purposes of the present
study the construct of a reading error is defined as a case when during loud reading
the reader’s response to the text (i.e. observed response) differs from what is actually
printed on the paper (i.e. expected response). Such errors are also referred to as
miscues [4]. Reading errors can be approached from different angles, e.g. linguistic
and psychological. From the lingual point-of-view, Klychnikova [5] groups miscues
into three categories: phonetic, lexical and grammatical.

Phonetic errors show violation in the pronunciation of separate sounds, words,
word combinations and sentences. They may be especially noticed when reading
aloud, though they may occur during silent reading, too. From time to time they are
connected with violation of meaning. At the same time, the visual image of a word is
in most cases stronger than the pronouncing one, therefore there is no violation of
meaning. For instance, the learner reads the phrase ‘The pen is on the table’. Incorrect
articulation of sound [p] in the word ‘pen’ does not lead to incorrect understanding of
the concrete meaning of the given phrase, because for the learner the visual image of
the word ‘pen’ is closely connected with its meaning. Even if we speak about loud
reading, this is of importance only for the listener, and not for the reader.

Lexical errors occur when students replace one word by another when reading.

Such examples of lexical errors were observed by Klychnikova [5]: reading ‘river’
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instead of ‘winter’, ‘bathroom’ instead of ‘birthday’, etc. (p. 48). Goodman and
Burke [4] call this type of reading errors ‘substitution miscues’.

Reading errors belonging to the grammatical type can be frequently observed
when reading aloud. They are of different nature:

e agreement or concord between the subject and the predicate (a typical
mistake here is omission of ending ‘-s’ of the verb in the present simple third person
singular), e. g. She plays with her sister’ is read as ‘She play with her sister’;

e omission of plural ending of nouns, e. g. ‘There are roses and daffodils
there’ is read as ‘There are rose and daffodil there;

e reading the English articles. The most common errors while speaking about
the article are that students do not read it, replace the definite article with the
indefinite one, or add an article where there is not any, e.g. ‘There are chairs in the
room’ is read as ‘There are a chairs in room;

e incorrect reading of verb tenses (e.g. errors of sequence of tenses, incorrect
use of aspect, etc.).

In order to understand the nature of the whole reading process, it is very
important to investigate the categories of miscues described above which is the aim

of the present study.

Method: Participants

Eight eleven-year-old learners of English (two Hungarian and two Ukrainian
good readers, and two Hungarian and two Ukrainian poor readers) were selected as
subjects for this study. The participants were selected with the help of their teachers
according to certain criteria. These selection criteria were the following: good and
poor readers were needed for the investigation. Based on the literature on fluent
reading, a good reader was defined as somebody who had good phonetic decoding
skills, i.e. could pronounce an unknown word on the analogy of familiar words

having similar letter clusters (e.g. Vowel + Consonant + Vowel, Consonant + Vowel
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+ Consonant, etc.); had sufficient vocabulary and structural knowledge for his/her
level, i.e. knew the lexical and grammatical material laid down by the syllabus for
his/her level; was rapid and precise in his/her word recognition, i.e. the process of
recognising a word took no more than two seconds and the word recognised in this
way was proper and correct.

Consequently, a poor reader was someone who had poor phonetic decoding
skills; had insufficient vocabulary and structural knowledge; was slow and imprecise

in his/her word recognition.

Research instrument: Text

For tape-recording the selected participants’ oral reading performance in
English, a text was required which was unknown to the subjects. The text had to be
short not to frustrate the participants, and authentic, or at least written by a native

writer. A text which met the above requirements was selected.

Results and discussion

During the data analysis phase, the reading errors were analysed: the observed
response (learners’ reading performance) was compared to the expected one, i.e. the
word or words on the page [1].

Based on the classification of Klychnikova [5], three categories of errors were
singled out: phonetic, lexical and grammatical. Four errors constituting lexical
miscues were found: one made by a good Ukrainian reader (‘dirty’ instead of ‘dry’),
another by a poor Ukrainian reader (‘winter’ instead of ‘weather’) and two by the
poor Hungarian readers (‘plates’ instead of ‘plants’) (see Appendix, List 1). The
reason for making these mistakes might be the fact that the learners were not familiar
with the words so they pronounced words they knew and the visual images of which
are very similar to those of the unfamiliar words.

Two common grammatical mistakes by Ukrainian readers were found (see

Appendix, List 2). The first was made by one of the good Ukrainian readers: instead
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of the definite article ‘the’ she pronounced the indefinite article ‘a’. In the second
case, one of the poor Ukrainian readers omitted the definite article ‘the’ when reading
the sentence ‘Summer is the hottest season’. Two reasons may account for these
miscues. Either the article causes a problem to Ukrainian readers because this part of
speech does not exist in Ukrainian, or they were due to the readers’ anxiety felt
during the recording of the performance. A probable third explanation that clarifies
the reason for omitting words when reading aloud might be that when short elements
of the text are omitted, it possibly means that the reader was processing the content
too quickly for accurate oral reproduction.

The most number of miscues found are phonetic (see Appendix, List 3). They
can be subdivided into several subtypes. To Type 1 belong intonation miscues (two
examples), Type 2 represents improper word stress (6 examples) and Type 3 miscues
are errors of pronunciation of sounds in words (134 examples).

Type 3 phonetic errors can be arranged into further subcategories (see
Appendix, List 3):

a) ending -er pronounced as [e] in words like summer, flower, weather by one
good and one poor Ukrainian reader, and as Hungarian [6]* by one good Hungarian
reader in the same words;

b) diphthongs pronounced as monophthongs in words like daytime, flowers,
wear, fly by all the eight subjects;

c¢) wrong monophthong pronounced instead of the proper one in words like
honey, summer, and by all the eight subjects;

d) short vowel pronounced instead of a long one in words like short, season by
the good Ukrainian readers, one poor Ukrainian reader and one poor Hungarian
reader;

e) long vowel pronounced instead of a diphthong in words like fIy, dry by one

good Ukrainian reader, two poor Ukrainian readers and two poor Hungarian readers;

* Hungarian [0] is more rounded and closed than English [s].
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f) [0] pronounced as [z] by the four Ukrainian readers and as [d] by the four
Hungarian readers in words like the, they;

g)adding an extra sound to the word hottest, read as [hostist] by one good
Ukrainian reader and one poor Hungarian reader;

h) wrong consonant sound pronounced instead of the proper one in words like
collect [kolest], bees [di:z], night-time [haitaim], hot [not] by the four Ukrainian
readers;

i) wrong diphthong pronounced instead of the proper one in the word wear
[wie] by one of the good Ukrainian readers;

j) words read as written, e.g. season, hottest, summer, short by two poor
Ukrainian readers and two poor Hungarian readers;

k) diphthongs pronounced instead of monophthongs in words like bees, honey,
nectar by two poor Hungarian readers;

1) reversal miscue (when the order of sounds of a word is changed), e.g. from
read as [form] by one poor Hungarian reader.

There are some very interesting cases among the miscues that have been
singled out. In Type 3a, the ending -er of the words flower, weather, summer is read
as [e] instead of [9] by Ukrainian learners most probably because the latter does not
exist in Ukrainian. The same ending is pronounced as clear Hungarian [6], as this
sound is the closest and easiest to pronounce for Hungarian learners whose English
pronouncing skills have not been totally worked out yet. The influence of the
learners’ first language is evident from the mistake types 3b and 3h, when the visual
images of Cyrillic letters correspond to letters in the Roman orthography (e.g.

English ‘y’ is Ukrainian ‘u’; English ‘¢’ is Ukrainian ‘s’, etc.).

Conclusions and implications
The findings of the research proved that the mother tongue of the learners has
some impact on their acquiring reading skills in English as a foreign language. This

influence is more significant among Ukrainian native speakers whose first language
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uses orthography (Cyrillic) different from what the English language uses (Roman).
This is not so salient among Hungarian learners whose mother tongue also uses the
Roman alphabet.

As the results show, the most frequent error type among both the Ukrainian and
the Hungarian learners was the phonetic one. This finding completely coincides with
what Panova [6] found among Russian learners. Another result shows that good
readers make less miscues than poor readers.

The most crucial pedagogical implication of the study for English teachers is
that they should pay more attention to learners’ reading miscues. As the most
frequent miscue type was phonetic, teachers should make learners more aware of and
emphasize the differences between the norms of the learners’ first language and
English.

Another implication is for reading research: a comparative analysis of these
learners’ reading in Ukrainian and Hungarian as their first language and reading in
English as their foreign language through miscue analysis. This research would
answer the question whether there is a qualitative and quantitative difference between
the miscues in these languages, and what difference there is between the processes of

reading in Ukrainian and Hungarian and reading in English in general.
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APPENDIX

Types of miscues

List 1. Lexical miscues

Number of examples

dirty instead of ‘dry’ 1
winter instead of ‘weather’ 1
plates instead of ‘plants’ 2

List 2. Grammatical miscues

Number of examples
a instead of ‘the’ 1

omission of the article the 1

List 3. Common phonetic miscues

Type 1 Number of examples

Hungarian-type intonation 2

of special question

Type 2

improper word stress 6
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a) ending -er pronounced 16
as [e] and Hungarian [0]

b) diphthongs pronounced 29
as monophthongs

¢) wrong monophthong 41
instead of the proper one

d) short vowel instead of a 4
long one

e) long vowel instead of a 6
diphthong

f) [z]or [d] instead of [9] 13

g) additional sound 2

h) wrong consonant sound 9
instead of the proper one

1) wrong diphthong instead 1
of the proper one

j) words pronounced as 8
written

k) diphthongs instead of 4

monophthongs

1) reversal miscue (order of

sounds changed)
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